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Klarstellung Nr. 34  Chiarimento n. 34 
 
Es wird um folgende Klarstellung gebeten: 
In Bezug auf die Zahlung der Stempelsteuer 
gemäß Anlage A - Anagrafische Daten wird 
nachgefragt, ob im Falle einer Teilnahme in 
Form von Bietergemeinschaft jedes einzelne 
verbundene Unternehmen die Stempelsteuer, 
wie in der entsprechenden Erklärung 
angegeben, entrichten muss, oder ob es 
ausreicht, wenn nur das federführende 
Unternehmen der Pflicht nachkommt. 

  
Si formula il seguente chiarimento: 
In riferimento all'assolvimento dell'imposta di 
bollo, di cui all'Allegato A - Dati anagrafici, si 
chiede se in caso di partecipazione sotto forma 
di RTI, ciascuna Impresa associata debba 
assolvere al pagamento dell'imposta di bollo 
nelle modalità indicate nella dichiarazione 
relativa oppure se sia sufficiente il solo 
adempimento da parte della Società 
Mandataria. 

   
   
Antwort: 
 
Im Falle einer Bietergemeinschaft muss die 
Stempelsteuer für jede Anlage A entrichtet 
werden, daher muss jedes Unternehmen die 
Stempelsteuer entrichten. 
 

 Risposta: 
 
In caso di raggruppamento va pagato il bollo per 
ogni Allegato A quindi ciascuna Impresa 
associata deve assolvere al pagamento 
dell'imposta di bollo.  
 

   
Klarstellung Nr. 35  Chiarimento n. 35 

 
In Bezug auf Los 3 wird um Bestätigung 
gebeten, dass im Abschnitt „Wirtschaftliches 
Angebot“ des telematischen Portals unter der 
Überschrift „angebotener Betrag“ der 
Prozentsatz Abschlag entsprechend der Zelle 
G98 der Datei mit dem Namen 
AllegatoC1_L3_def.xls eingefügt werden sollte 

  
Con riferimento al lotto 3 si chiede conferma 
che nella sezione offerta economica presente 
sul portale telematico alla voce "importo offerto" 
vada inserita la percentuale di ribasso tariffe 
corrispondente alla cella G98 del file 
denominato AllegatoC1_L3_def.xls e non la 
percentuale di ribasso totale corrispondente alla 
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und nicht der Prozentsatz des gesamten 
Abschlages entsprechend der Zelle G100 der 
obgenannten Datei. 

cella G100 del predetto file. 

   
Antwort: 
 
Es wird auf die Antworten Nr. 6, 7 und 8 der 
Klarstellung Nr. 11, auf die Klarstellung Nr. 20 
und auf die Antwort Nr. 1 der Klarstellung Nr. 25 
verwiesen. 
In Bezug auf Los 3 muss die Zeile G100 benutzt 
werden und nicht die Zeile G98 laut Ihrer 
Angaben. 
 
 

 Risposta: 
 
Si riporta alle risposte nr. 6, 7 ed 8 del 
Chiarimento nr. 11, al Chiarimento nr. 20 ed alla 
risposta nr. 1 del Chiarimento nr. 25. 
In riferimento al Lotto 3 la riga da utilizzare è la 
riga G100 e non la riga G98 come da Vs 
quesito. 
 

Klarstellung Nr. 36  Chiarimento n. 36 
   
Antrag auf Veröffentlichung der Klarstellungen 
19 und 22 

 Sollecito pubblicazione chiarimenti 19 e 22 

   
Antwort: 
 
Die Klarstellungen sind in Bearbeitung und 
werden in Kürze veröffentlicht. 
 
 

 Risposta: 
 
I chiarimenti sono in elaborazione e verranno al 
più presto pubblicati. 

 


